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also restricted magazine collections
from the pre-1949 period.
—Fudan University History

Department Seminar Library
Basic reference books are available,
and | was able to borrow some gen-
eral historical descriptions.
—Beijing Library
Having a letter of introduction enabled
me to use the catalogue of foreign
magazines published before 1949. |
was able to see the issues | had
requested four days after ordering
them.

—Beijing University Library

Here too a letter of introduction gave
me access to the storeroom where
pre-1949 magazines were kept. | was
able toreadthere and to make copies.
—Academia Sinica in Beijing, Institute

for World Religion

Mr. Wang had organized a meeting
with Prof. Gao Wangzhi. Prof. Gao
gave me some useful advice. His
main research was into the assimila-
tion of the Jews in Kaifeng.

—City of Kaifeng Civil Administration
Mr. Shi Zhongyu replied to my letter
of inquiry that there was no informa-
tion to be had about Jewish refugees.

Systematic interviews of eyewit-
nesses were not possible. The district
where the German refugees lived, or
had to live, has not only changed in
physical appearance, but also in the
structure of the population. Potential
eyewitnesses live in other districts,
or have moved away. If after forty
years they are still alive, they re-
member little, or they suffered during
the ‘Cultural Revolution’ because they
had had contact with foreigners. With-
out contacts, and luck it would not
have been possible to achieve very
much in this area.

Research work in the Peoples’ Re-
public of China is still marked with
difficulties in obtaining information
and requires enormous personal ef-
fort. But despite of all difficulties and
setbacks, it is the exchange of ideas
across all frontiers that brings the
hope that the work of the research
student will, and can serve not only
the scientific subject, but a better
understanding in general.

BOOK REVIEW

MAO’S JEWISH DENTIST
A Book Review by Theodore Katz

Magdalena Robitscher-Hahn, Im Geist Yanans.
Edited by John Sterling, 169 p. Frankfurt, 1980.

Dr. Robitscher-Hahn’s book /m Geist
Yanans tells the story, through letters
written to her son in the USA, of her
experience in China as a teacher and
Mao Zedong's dentist, as well as the
more important facts of her life before
and after this exciting time. Though
her life was full of trials — she was a
young widow with an only son who
died in America at an early age — she
remained courageous and optimistic
and is an inspiration to us all.

Dr. Robitscher-Hahn was born in
1899 in the part of Austria which
became part of Czechoslovakia after
World War I. She was a German
speaking Jew, loyal to Czechoslovakia,
who had to flee from Nazism. Edu-
cated as a dentist she sought to estab-
lish herself in Bolivia but was not
allowed to practice her profession. In
1946, through UNRRA, she came to
Shanghai which together with the
larger part of China was under the
rule of Chiang Kai-shek. Shortly after
her arrival she discovered so much
corruption that she decided to join the
communists under the leadership of
Mao Zedong in their stronghold in the
city of Yanan. She describes with
enthusiasm what she met there: a
poverty far outweighed by a great deal
of idealism.

During her year, 1946-47,in Yanan
Dr. Robitscher-Hahn worked as both a
dentist and a teacher. She met several
times with Mao Zedong, Zhou Enlai
and General Zhu De. She writes that
Mao Zedong was one of her patients,
and she was nervous when she first
met him but was relieved to find his
teeth were almost perfect!

Dr. Robitscher-Hahn also worked at
improving the general hygiene in
Yanan. The toilets were dreadful, so
she designed a superior one (which
was even named after her!). Finger-
nails were often long and dirty. She
gave alecture onthe virtue of properly
kept fingernails, and tells how she
noticed with horror during her lecture

that the chairman of the meeting was
himself a case in point.

The book is well worth reading and
presents very personal and charming
impressions of the world in which Dr
Robitscher-Hahn lived. Sometimes she
is too optimistic and naive, but this is
balanced by her — in its best sense
—childlike faith. She met with heart-
felt warmth from her Chinese friends,
and found that in China Jews were
hardly ever exposed to anti-semitism.
In contrast, when she went to the
USSR, she was discriminated against
both as a Jew and as a “German”.
Later, when Peking and Moscow be-
came enemies, her ties with China
added to her discomforts, and she left
the USSR and spent the last years of
her life in a Jewish old-age home in
Frankfurt.

In the Field
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ments are being made by China Pas-
sage, a corporate member of SJI. For
more information call 314-469-0222.
Our Woman in Beijing

Come September, S.J.I. Board mem-
ber Wendy Abraham will be off to
Chinafor ayear as resident director of
the Council on International Educa-!
tional Exchange, headquartered in Bei-
jing. She also has an article on
Chinese Jews coming out in the Sep-
tember issue of Hadassah magazine.

RUDOLF LOWENTHAL FUND

The Sino-Judaic Institute plans
to re-publish the out-of-print Low-
enthal Bibliographies on the Chi-
nese Jews. This most important
work needs to be made available
to scholars and other interested
persons.

The cost of publication is $5000,
and we request Points East read-
ers to make contributions to the
Sino-Judaic Institute, 3197 Louis
Road, Palo Alto, California 94303.
Please note on check, “Rudolf
Lowenthal Publication Fund.”

Thank youl!
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CHINA

AND THE MIDDLE EAST:
Principles and Realities
By Zhongqing Tian
Reprinted from
Middle East Review
Winter 1985
Dr. Zhongqing Tian is a research

fellow at Shanghai Institute for Inter-
national Studies. The views reflected
in this article are his own personal
analysis. They do not represent those
of the Chinese government or of his
Institute.

INTRODUCTION

China’s perception of the Middle
East and her policy toward that region
are based on three factors: (1) the
revolutionary theory of the Marxist
leaders; (2) China’s world strategy and
her general foreign policy; and (3) the
realities of the Middle Eastern coun-
tries and their attitude toward China.

For the People’s Republic of China,
the Middle East is more or less a
paradox. Friendly contacts existed be-
tween China and that part of the world
even in ancient times, when the fam-
ous “Silk Road” was opened and the
fleets of the “"Central Empire” reached
the mysterious Arabian peninsula. Yet,
by the first half of the twentieth cen-
tury, the linkage between the two had
virtually withered away. Although both
the Middle East and China belong to
the Orient geographically, they bear
little resemblance to one another ideo-
logically and culturally. It is noteworthy
that Overseas Chinesereside in almost
every corner of the world except in the
Middle East. The same political and
religious leaders in many Middle
Eastern countries who resist Western
influence also refuse to tolerate com-
munist thought. Hence it is not easy
for China, a socialist country with
moderate economic power, to carry on
diplomatic activities in the Middle East.
However, over the past three decades,
a carefully considered foreign policy
implemented in a consistent manner
has enabled China to develop a firm
diplomatic foothold there.

Unlike China’s relations with the
two superpowers, which have under-
gone so many turns and dramatic
changes, China’s relationship with the
Middle Eastern countries is compara-
tively stable and coherent. Over the
past thirty years China has adopted
some basic beliefs and principles that
have defined her position vis-a-vis the
Middle East: (1) both China and the
Middle East belong to the Third World;
(2) China firmly supports the Palestin-
ian cause; and (3) Arab unity is of
utmost importance if the Arabs axpect
to defeat the Israeli invaders. Never-
theless, as the world situation is ever
changing, China’s assessment of and
behavior toward the Middle East must
also undergo some adjustment. Gen-
erally speaking, China’s Middle East-
ern Policy in the past thirty years can
be divided into three stages.

THE FIRST STAGE:
From the Mid-1950s
to the Mid-1960s

The Conference of Asian and African
States held in 1955 in Bandung, Indo-
nesia, was the starting point. During
that conference, Chinese premier Zhou
Enlai first met with Egyptian president
Nasser, Palestinian leader Shukairy,
and representatives of Syria and Leba-
non. Zhou listened to their explana-
tions of the Palestine question and
expressed his great sympathy for the
Arab stand. Not long after this meet-
ing, China established diplomatic rela-
tions with Egypt, Syria and Yemen.
The trend for developing friendship
with “progressive’” countries con-
tinued. China hailed the victory of the
Irag revolution of 1958.1n 1962, China
established diplomatic relations with
Algeria. With the addition of Morocco,
Sudan and Tunisia, China had estab-
lished friendly relations with eight
countries in the Arab world.

In the 1950s and 1960s China
showed great enthusiasm in support-
ing Arab countries in their struggie
against colonialists and for national
independence, and proved itself a trust-
worthy friend. For example, both in
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THE MYSTERY OF THE
MOSHE LEAH
CHINESE SCROLLS
A SUMMING UP
By Leo Gabow

In July of 1983, a curious article
appeared in the Israeli newspaper,
Maariv. Roughly translated, the article
reads as follows:

“A JEW LOOKING FOR
CORRESPONDENTS"”

“His name is Moshe Leah. He is 35
years old. Religion: Jew. His occupa-
tion: clerk in a Printing Company. He
lives in Taiwan and requests to corre-
spond with people of all ages and all
occupations. In the letter that Moshe
Leah sent to Israel, for the purpose of
establishing a connection with pen-
pals, Moshe writes, ‘I am the son of
Abraham, from the Jewish Commu-
nity of Kaifeng-fu. My grandfather fled
with my parents to Taiwan."”

Upon receiving the Maariv article
from a friend in Israel, | immediately
entered into correspondence with
Moshe. | advised him of my long-
standing interest in the Kaifeng Jews
and enclosed copies of articles | had
written on the subject. | also asked him
a number of questions that would
hopefully provide some documentation
regarding his Kaifeng origins. We em-
barked on a lengthy correspondence
that continued for more than three
years.

| was perplexed about his having
both a masculine name, “Moshe,” and
afeminine name, “Leah.” The explana-
tion was stunningly simple. Moshe
had actually written to Maariv as
“Moshe Lea,” apparently unaware
that the common transposition from
Chinese to English is “Li.” Maariv
inadvertently added the “h.” Moshe,
bowing to what he considered to be
the superior knowledge of Maariv, pro-
ceededto sign his name “Moshe Leah.”
The name “Li"” incidentally, was of
interest as it was the name of a former
Kaifeng-Jewish clan.
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